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OIIbIT COCTABJIEHUSA JIEKTPOHHOI'O CJIOBAPS
NHTEPHAIIMOHAJIBHBIX CJIOB
EXPERIENCE IN COMPILING ELECTRONIC DICTIONARY
OF INTERNATIONAL WORDS

AHHOTaIUA: CraTesi  TOCBSIIICHA ~ BOIIPOCAaM  CO3JaHUS  y4eOHOro  cloBaps
HMHTCpHAIIMOHAJIbHBIX CJIOB aKTHMBHOI'O THIIA AJId OpraHu3anuu CaMOCTOSITEIIbHOMN paGOTBI CTYACHTOB
10 OBJIAACHHUIO JAHHBIM BUJOM JICKCMKU MHOCTPAHHOI'O sA3bIKA. Hpe;monceHa 9JICKTPOHHAA MOACIIb
CJIOBapsd HMHTCPHAIIMOHAJIBHBIX CJIOB JIA CaAMOCTOATCIBHOTO H3YUYCHUA. Baxxunim JOIIOJTHEHUEM
CTAaHET aJ'I(I)aBI/ITHOC PACIIOJJIOKCHHUE CIIOBAPHBIX cTaTell B KadyecTBe HpI/IBLI‘-IHOﬁ HaBHFaL{I/IOHHOﬁ u
MOSICHUTEILHON YacTH JaHHOT'O CJIOBaps.

Abstract: The article is devoted to the issues of creating an educational dictionary of
international words of an active type for the organization of independent work of students on
mastering this class of vocabulary of a foreign language. An electronic model of the dictionary of
international words for self-study is proposed. An important addition will be the alphabetical
placement of dictionary entries as a familiar navigation and explanatory part of the dictionary.

KiaroueBbie cjioBa: HUHTCPpHAIIMOHAJIBHBIC CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHA, WHTCPHALUMOHAJINW3MBI,
OTUMOJIOTUYCCKHUEC UCTOYHUKH, UHTCPHAIMOHAJIbHAA JICKCUKA, CJIOBAPHU HOBOI'O IOKOJICHHUSA, IIPOCKT
COCTAaBJICHHUA CJIOBApPs MHTCPHAIIMOHAJIBHBIX CJIOB.

Keywords: international words, borrowings, internationalisms, etymological sources,
international vocabulary, dictionaries of the new generation, a project of compiling a dictionary of
international words.

B cBs3u ¢ HOBBIMH TpeOOBaHUSMM TIOJb30BaTENEH, AKTUBHBIM IMPHUMEHEHHEM HOBBIX
TEXHOJIOTHH, CO3TaHEeM HHHOBAIIMOHHBIX METOINK JIEKCUKOTPaQH ¥ BXOHBIX €IMHUI] PA3INIHBIX
THUIIOB, HAOJIOAAI0TCS CBOCOOPA3HbIE CABUTH B JIEKCHKOTpadudeckoi napagurme. Cpenu nmociaeHux
WHHOBAIMI TAKOTO BU/Ia HEOOXOMMO OTMETUTH MTPUBJICUEHUE U aKTUBU3AITUIO POJIH TOJIh30BaTEIeH
K CO3JIaHHIO CIIOBApEH.

CryneHuyecKUi MPOEKT CO3JaHUsl DJIEKTPOHHOTO CIoBaps SIBISETCS HOBBIM 00pa3lioM
WHHOBAIMOHHOTO THIA CJIOBapeil. DJEKTPOHHBIA CIIOBaph HMHTEPHAIMOHAIN3MOB AHTJIMHCKOTO
A3bIKA MCIIOJIb3YEeT KAaK TPaJULHOHHBIC NPUHLMIIBI CO3/1aHUS, TaK U WHHOBAI[IOHHBIC METOJBI.
Pabounii mporiecc CTyAeHTOB-1IeKCHKOrpadoB ObIII OPraHU30BaH C UCIOIb30BaHUEM cepBuca Icloud
Apple. CBoeoOpa3HbIi BIIEKTPOHHBIA KapTOTEUHBbIH (OHI co3gaBaics (M0 TeMe) KaxKIbIM
uccnenoparenem. [IpeacTaBieH HOBBIH CIOBaph MEXIyHapoIHbIX ci0B (3000 coB). DIEKTPOHHBIH
BapUaHT CJIOBaps MEXIYHAPOJHBIX CJIOB MMEET BHUJ TPAJUIMOHHOIO AHIJHMICKOro cioBaps ¢
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PYCCKUM NIEPEBOJOM M NPUMEPAMH NPEMJIOKEHUH, COAEp KALMMU HMHTEpHaunoHanu3Mbl. CioBa
oTOMpanuch Mo TemaM. Jlekcuka, COCTaBIAOIIAs CIOBApHbIE CTaTbH, UMEET TPAHCKPUIIUIO U
yKa3aHue Ha 4acTb peun. Kpome Toro, mpuBOISATCS NpUMEpPHI MCIONb30BaHMS JaHHBIX CJIOB B
COBPEMEHHOM aHTJINHACKOM si3bIKe. [IpoekTHas paboTa oueHb BaXkKHA U MOJIE3HA AJI 3HAaHUHN U OIbITa
cTyAeHToB-uccienoBareneii.  IIpoektHas  paboTra  MOMOTaeT  CTYACHTaM-HCCIEIOBATENSIM
CUCTEeMAaTU3UPOBATh U IPYIIUPOBAThH HAIIM JIMHIBUCTHYECKHE 3HaHUA. BbIOOpKa CI0BapHBIX cTaTei

1 pparMeHThl Pe3yIbTaTOB CIOBAps MPUBEICHHI B Tabmumax 1, 2, 3, 4.

Table 1

International words in the sphere of education.

EDUCATION

Bibliography, n, bubnuorpadus
[ bibli'pgrafi]

Biography, n, buorpadus
[bar pgrofi]

Biology, n, [bar'plod31]  Buosorus
Biometrics, n buometpuka
[barau' metriks]

Blank,n, adj, v, [blenk] Bmank

Bloom's taxonomy
[blu:mz teek 'spnomi]
Booklet, n, ['boklit]
Botany, n, ['botani]

Takconomus biayma

bykner
borannka

Bridge program [brids
‘provgraem]|

bpux-nporpamma

Brochure, n, ['braufs] Bpomropa
Cafeteria, n, [keefi'tioro] Kaderepuii
Calculation, n, Kanpkymsiys
[keelkju'lerfan]

Calculator, n, Kanbkynstop
[ keelkjulerta]

Campus, n, ['’kempas]  Kawmmyc
Career, n, v, [ka'r1o] Kapnepa
Cathedra, n, [ka'0i:dra]  Kadenapa

Ceremony, n, ['sertmoani] Ilepemonus

Certificate, n, v, Ceprudukar

[sa tifikat]

Chancellery, n, Kannenspus
['tfa:nsalari]

Character, n, ['karokto] Xapaxtep
Class, n, [Kla:s] Knace
Classification, n, Knaccudukarus
[ kleesifr kerfon]

Club, n, [klab] Kiy6

Coach, n, [kaut/(] Koyu

@

Do not forget to format your bibliography
correctly.

Pupils study the biographies of famous historic
people.

We study biology 2 times a week.

Biometrics is a system of personal identification
through measurable characteristics distinct to an
individual.

The examinator gave out the blanks.

Bloom's taxonomy is a framework for
categorizing educational objectives and skills.
She gave out booklets for students.

Botany is the study of plants and their different
species.

Bridge program is frequently used in healthcare
professions, used to assist students meet a
course of degree or license in less time than
entry-level students.

Brochure is a school supply.

We went to the school cafeteria.

According to my calculations, the break should
be in 3 minutes.

Students are not allowed to bring a calculator for
their maths finals.

Our campus is filthy and | hate living here.

| consider teaching as a career.

A cathedra is the raised throne of a bishop in the
early Christian basilica.

The university opening ceremony was
breathtaking.

With all our work and expense, and two years
before you get your certificate!

You expect to get into the chancellery?

Every child in class has their own character.
“Get out of my class!” — the teacher shouted.
The classification of animals into different
groups is based on characteristics and features.
| am a part of a literature club in my college.
My coach knows more than | do.
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Coaching, n, ['kautfin]

Cognitive sphere
[ kognitivsfio sfia]

College athletics [ 'kolid3 Jlerkas atneruka
KOJUTEKa
College catalog [ ' kolids Karamor komiemka

00’ letiks]

'kaetalng]

College, n, [ 'kolds]

Colloquium, n,
[ka'lovkwiom]

Koyunnr

KorautuBnas chepa

Coaching is known as an act of teaching and
directing through advice and encouragement.
The study of language falls within the
cognitivesphere, examining how the brain
processes and comprehends words and
sentences.

College athletics play a significant role in the
overall university experience for many students.
College catalog refers to an official publication
giving information about a university's academic
programs, facilities, entrance requirements, and
student life.

Kosnemx They had wanted to make a gentleman of their
son, and had sent him to college.
KomnokBuym The colloquium begins at noon Friday and

INFORMATION TECHNOLOGY

Android, n, adj,
['@endrord]
Anonymous, adj,
[2'npNnImas]
Anti-spam, n,adj,
[‘@entispeem]
Antivirus, n, adj,
[‘@entr'vairas]
Applet, n, [eplit]

Architecture, n,
[ a:krtekt[o]
Archivator, n,
[‘akiverts]
Archive, n, v,
[‘akarv]

Assembler, n,
[2'sembls]

Audio, n, ['a:d1ou]
Authorization, n,
[0:00rar’zerfan]

Avatar, n, ['evota:]

Backend, n,
[baekend]
Backlog, n,
[ baeklng]

Backup, n, [ 'bakap]

Ban, n, [bean]

@

AHnipoun
AHOHMMHEBIN
AnTH-cnam
AHTHBHUpYC

Anmer

Apxurektypa
ApxuBarop

ApxuB

Accembiep

Aynuo
ABTOpU3aIUS

ABatap
baxonn

Bbakior
bokan

baun

concludes next Sunday evening.
Table 2

International words in the sphere of Information Technology.

My android phone suddenly stopped working and | wonder
what the reason is.
| prefer to stay anonymous online.

| have an anti-spam program installed on my PC.

You wouldn’t have caught the virus if you had an antivirus
on your computer.

An applet is a small software program that is designed to
run within another application or website, providing
additional functionality or features.

The architecture of PC is one of the most important features.

The archivator carefully documented and organized the
historical artifacts for preservation.

The online archive is a repository of digital documents,
images, and other media that is accessible and searchable on
the internet.

The assembler converts assembly language code into
machine language instructions.

She said that she is tired of listening to our audio messages.

When you visit out web site, your first step would be
authorization.

I’ve changed my avatar picture.

The backend works with the intermediate representation to
produce code in a computer output language.

Backlog is a list of work tasks, arranged in order of
importance for the development team.

| need to create a backup file for the important documents
on my computer.

Lots of members were banned that day from our discord
server.

MexryHapoaHbIH Hay4HbIH xKypHail "Bektop HayuHOl Mblcan' Ne5(10) Maii 2024

www.vektornm.ru | 8 (812) 905 29 09 | info@vektornm.ru



Paznen xypHaia: MccnenoBanusi B ryMaHUTapHbIX HAyKax
Hampasnenue uccienopanus: Gunoaoru4eckue HayKu

Banner, n, ['bens]  baunep

Batchfile, n, Barudaiin
[beet(Tarl]
Benchmark, n, v, Benumapk

['bentfma:k]

Benchmarking, n, v, benumapkunr

['bentfma:kin]

Beta ['bi:to] bera
Betatest, n, Bbera-tect

['bi:tatest]

Betatester, n, ['biito  bera-tectep

"testo]

Big data [big 'da:to] burnmara

Bimodal code BuMoansHbIi

[bar' mavdal kovd]  xon

Binary code bunapHbIii

['barnarr kaud] KOJI

Binary file ['bainort bunaphbIii

farl] baiin
Bing, n, [bin] bunr
Biochip, n, Buounn

[ barout/ip]

LAW

Act, n, ['akt]

Advocate

Alibi, n, ['&labai]
Authorization, n,

[ 0:00ra'ze1fn]
Casuistry, n, ['keezoistri]

Clause, n, [Klo:z]
Collision, n, [ka'li3n]

De facto, adj, [, der
‘fektou]
Debtor, n, ['detar]

Delict, n, [do'l1kt]

Depositary, n,
[da'pa:za tert]
Depositor, n,
[di'pa:zitor]
Disposition, n,
[ dispa’zifn]

@

Banner is a graphic or animated image, usually of an
advertising nature.

You can further control this type of installation by using
command-line switches or batchfiles.

Of course, bitcoin is the basis of the market, a benchmark
for the entire industry.

High quality official statistics — benchmarking as an integral
part of a quality management system.

The beta of my game is almost finished!

A betatest requires people that weren't involved in the
development of the application.

They pay him loads just because he’s a betatester.

It’s the role of information technology and big data
innovation in various IT industries.

Bimodal code is a programming code that has two distinct
modes of operation depending on certain conditions or
inputs.

Binary code is an encoded representation of integer values
that uses a 4-bit nibble to encode decimal digits.

This is the only available selection when only the binary
files for the certification authority role are installed on the
server.

Microsoft has its own browser called Bing.

There's no sign of her, but the biochip says she's in this area.

Table 3

International words in the sphere of Law.

AKT
AnBokar
Anubu

Robbery is a criminal act.
He got the best advocate in town to defend him.
You cannot question the truth of his alibi.

ABTOpU3aIHs You will need prior authorization from your bank.

Kazyucruka The moral law had been covered with casuistry and
hypocrisy.

Knay3sya We should add this clause to the contract.

Konnmuzus A collision with parliament could ruin the
government's plans.

He-tdakro Although his title was prime minister, he was de
facto president of the country.

JlebuTop It was clear that the debtor had had no
communication with his accountant.

Jlenukr The term delict and variants thereof are used in civil

law systems for civil wrongs.

Jlenosurapuit A bare trustee is a mere passive depositary.

Jeno3utop

A depositor draws a lot money from the bank.

Jlucro3ummst A solicitor advised him as to the disposition of the

money.
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Duplicate, n,
[ du:plikert]
Evection, n, [1'vikfan]

Exequatur, n,
[ eksa kwertor]

Guarantee, n,

[ geeron'ti:]
Hypothesis, n,
[har'pa:Oasis]

I

Immunity, n, [1'mju:nati]
Investiture, n,
[1n'vestitfar]

Investor, n, [in'vestar]
Juridical, adj,

[dzo ' ridikl]
Jurisprudence, n,

[ d3zoris'pru:dns]
Legalization, n,

[ li:gala’zetfn|]
Legitimate, adj,
[l1"d3rtimat]

Mufti, n, [ 'mafti]
Notary, n, [ noutari]

Ombudsman, n,
['a:mbudzmon]
Option, n, ['a:p/n]

ECONOMICS _
Blockchain, n, [blakt/n]

Boom, n, v, [bu:m]
Boss, n, v, adj, [bos]
Budget, n, v, ['badzit]

Buffer, n, ['bafo]

Bureau, n, ['bjuarau]

Business, n, adj,

[ brznas]
Businessman, n,

[ brznismoan]
Businesswoman, n,
[ biznaswouman]

@

Hy6nukar
DBUKLUSA

DK3eKBarypa

l'apanT
I'unoresa
Nmmynurer
NuBecturypa

HNuBecrop
KOpunnuecknii

The manager asks the secretary to duplicate the
document.

An eviction is the process of legally removing a
tenant from a rental property.

He may also declare an arbitral award provisionally
enforceable, and his decision shall have the force of

exequatur.
Who can guarantee that his story is true?

All this is mere hypothesis.

The advisers were granted diplomatic immunity.
Investiture is distinct from homage.

A very good investor will outguess the market.

There was no neat distinction between juridical and
discursive forms of power.

Opucnpynennus  Codification is the highest contribution of

Jleranuzanus
JlernTUMHBIHN

MydTwii
Horapuyc

OmOyacmen

Onranusa

jurisprudence.

Proper legalization of morality helps to construct
socialist spiritual civilization.

Their business operations are perfectly legitimate.

And mufti means a dark suit with a tie.

That notary is authorised to perform the certain legal
functions.

I accept the submission for the ombudsman.

You have the option of taking your holiday early.

Table 4

International words in the sphere of economics.

brokueiin
bym

boce
broker
Bydep
bropo
busuec

busnecmen

buznecBymeHn

Blockchain is a good tool for implementation in
various areas of the economy.
The industry enjoyed a boom.

My old boss was awful!
The expenses are provided for in the budget.

The buffer zone provided a safe space between the two
countries.
She worked at a government bureau.

The business collapsed.
He is studying for being a businessman.

Years later, she is a successful businesswoman in the
big city.
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Calculation, n, Kanbky st
[keelkju'lerf (a)n]

Cameralism, n, Kamepanmsm
[keemiolizom]

Capital, n, v, adj, Kanuran

[ kontraekt]

Capitalism, n, Kamuranusm
[ keeprtolizom]

Card, n, v, [ka:d] Kapra

Career, n, v, [ka'r1a] Kapbepa

Cartel, n, [ka: tel] Kaprenb
Certificate, n, v, adj, Ceprudukar
[sa tifikot]

Chartalism, n, [] Kapranusm
Circulation, n, upkysmuys

[s3:kju'lerf (o)n]
Class, n, v, adj, [kla:s]  Kiacc

Classification, n, Knaccudukarust
[ kleesifr' kerf (a)n]

Coefficient, n, adj, Koa¢ppunment
[ koot fif (9)nt]

Combination, n, KomOunanms

[kombr'nerf (a)n]
Committee, n, [ka'miti] Komurer

Communism, n, KommyHmI3M
[ kpmjounizom]
Compensation, n, KoMmnencamus

[kompen'se1f (9)n]
Concentration, n, [kons KonmenTparus
(o)n'trexf (a)n]

Concept, n, ['konsept]  Konuemmms

Conglomerate, n, v, adj, Konriomepat
[kon'glomarat]

Conservatism, n, Koncepparuzm
[kon's3:vatiz (a)m]

The calculation was done using advanced
mathematical formulas.

Cameralism is an economic theory centered on state
control.

We may have to divest assets to raise capital.

Capitalism encourages competition and individualism.

She presented her business card at the meeting.
He ended his ring career.

In a cartel, competitors agree to act as a monopoly to
gain monopoly profits.
He earned a certificate for completing the course.

Chartalism is a theory on the role of money in the
economy.

The circulation of money in the economy impacts
growth.

We prefer to travel in first class.

There are five job classifications.

The coefficient in the equation determined the
relationship between variables.

The combination of factors led to the success of the
project.

The committee met to discuss the budget allocation for
the upcoming year.

He contended that Communism had no future.

She received compensation for her work.

The concentration of power in the hands of a few was
problematic.

The details of the new plan are different, but it's based
on the same general concept.

Our small company must compete with the big
conglomerates.

His conservatism led him to resist any changes to the
traditional way of doing things.

[Tonp3oBaTensiM cioBapeil 4acTO MPUXOAUTCS OOpaIIaThCsi K HECKOJIBKAM HCTOYHUKAM B

OyMaXHOW cpefe, UYTO MOXKET 3aHSTh

MHOI'O BpPEMCHH U NTPHUBECTU K HEAOCTATOYHOMY

YAOBJIETBOPEHUIO WH(GOPMAITMOHHBIX TMOTPEOHOCTEH KOHEUHBIX TOTpeduTeneil. B amekTpoHHOM
cpene curyauus uHasi. KoHeuHbIM MOab30BaTeNlb MOXKET MEPEMENIAThCs MKy HICTOUHUKAMH — KaK
ANEKTPOHHBIMU CIIOBAPSIMH, TaK U JPYTUMH JIEKTPOHHBIMU UCTOYHUKAMH. ITO OCOOEHHO OYEBUTHO
Ha Pa3IMYHBIX TUIaTGopMax FMEKTPOHHBIX KHUT. K TEKCTYy MOXKHO MPUBSA3aTh HECKOJIBKO CIIOBAPEH.
HaxxaB Ha c10BO, KOHEUHBIN NOJI30BATENb MOJMYYaeT JOCTYII K HUM WIH K YKa3aHHBIM CTaTbsiM B
apyrom mecte st noucka B MHrepHere. O4eBUIHO, YTO TaKOM KOHTEHT HE KOHTPOJIMPYETCS U
MPEAOCTABICHUE JOCTYyNa K TakKUM [JAHHBIM SBISICTCA HApyIIEHHWEM U1 TPaAUIMOHHBIX
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JeKCUKOTpad)oB, TOCKOIBKY OHH HE KOHTPOIUPYIOT TO, YTO MPEICTABISCTCS KOHEUHOMY
M0JIb30BaTENI0. TpaulIMOHHBIN CIIOBAaph SBJISETCS Pe3yJIbTaTOM MPUMEHEHHUs MpOoIeayp nepeaadu
JaHHBbIX. OHHafIH-CpeI[a MO3BOJIACT HCIHOJB30BATh HNPOLUCAYPHI H3BJICYCHHA NOAHHBIX, KOTOPBLIC
MPEIOCTABIIAIOT TOJIB30BATENSIM JOCTYN KaK K KOHTPOJIMPYEMBIM, TaK U K HEKOHTPOJIUPYEMBIM
JaHHBIM. Koneunslii monn30Barein 06yqu pa3jindyaTb AAHHBIC TAKOI'O THUIIA. HNwmerorcsa Pa3JINIHbIC
BapHaHThI, @ UMEHHO: CJIOXHbBIE CIIOBApPHbIC CTAThH, IJle KOHTEKCT HE 005S3aTelIbHO OYEBUICH, U
KOHEUHBIE M0JIb30BATEIH JOJKHBI 1e1aTh OCO3HAHHBIN BEIOOD; CITyyau, KOT/Ia CIOBO HE BCTpEYaeTcs
B CJOBape W HE0OXoIMMO oOpaTuTbCi K JPYrMM MCTOYHHMKAM; CiIy4daw, Korja Tpedyercs
JOIIOJIHUTCIIbHAA I/IH(i)OpMaI_[I/ISI 110 3a1pocCy, HAIIPUMEP, MYJIbTUMCAHUA.

JlanHble TpUMEpHI MOATBEPKAAIOT, YTO B OHJIAH-Cpelie KOHEUHBIE IMOJIb30BATEIU MOTYT
JICTKO TIICPCKIIOYATHCA MCEKAY 6OHBIJ_II/IM KOJIMYCCTBOM PA3JIMYHBIX HMCTOYHUKOB I/IH(bOpMaLII/II/I,
YTOOBI YJIOBJIETBOPUTH JIFOOYI0 KOHKPETHYIO0 HH(DOPMAIIMOHHYIO MOTpeOHOCThI0 CoBaph SBIISIETCS
OAHUM HMCTOYHHUKOM U3 MHOXKXECTBA NCTOYHUKOB HHq)OpMaHHH. Koneunrsle monab30BaTeIIN JOJDKHBI
JieJ1aTh OCO3HAHHBINA BBHIOOP, OCHOBAHHBIM Ha KOHTEKCTE, MPEIIIECTBYIOIUX M OOUIMX 3HAHUSAX O
mupe. Besne, rae cymectByer nmorpeOHOCTh B MH(GOPMAIMU, TOJIH30BATEISIM MPUXOIUTCS JIeTaTh
Takoi BeIOOp. [lonp30BaTe UMEIOT BO3MOXKHOCTh IPOUTHOPUPOBATH MOTPEOHOCTH B MH(OpMAIIUK
WIM U3yYUTh KOHIEMIUIO OoJiee MoapoOHO, OOpAaTUBIIUCEH K CIIOBApHOUM cTaThe. Takum oOpa3om,
nH(popMalus JOCTyIHA 10 3aIpocy U 0e3 pucka HHYOPMALIMOHHON MEPerpy3Ku.

CJIOBapB HHTCPpHAIIMOHAJIBHBIX CJIOB ABJIAACTCA COBMCCTHBIM PCE3YJIBTATOM ACATCIIBHOCTU
CTYJEHTOB INpoekTa rpanrta. Llenb cioBaps — omnucaTh MHTEPHAIMOHAJIBHBIE CJIOBA AHTJIUHCKOIO
SA3BIKA. <<3H€KTpOHHBIfI CJIOBApb HHTCPHAIIMOHAIIN3MOB AHTJIMUCKOIO S3BIKA» SIBISICTCS CIIpaBOYHBIM
W3JIaHuEM, BKITIOYAIOIIMM HHTEpHAIIMOHAIbHBIE CJIOBA B CJIOBAPHBIX CTAThsIX, IPEIUCIOBHUE U CIIUCOK
cokpanieHnii. CTaTbU-CIIpaBKU COJiepKaT MHTEPHAIIMOHAJIbHBIE CJIOBa, YKa3aHME HAa 4acTh pPEyH,
TPAHCKPUIILUIO, TIEPEBOJI U MPUMEP UCIOIB30BaHUS B MpeUIokKeHUH. B mpenucioBun cosmaTenu
cioBaps OOpamiaroTcs K TOJb30BATENISIM C IIENBI0 TMPUBJICUCHUS BHHUMAaHUs K TpodieMam u
NEPCICKTUBAM IMOABJICHHUA WHTCPHAIMOHAJIBHBIX CJIOB B aHTIMHCKOM SI3BIKE. DTa KaTeropus CJOB
OY€Hb BAXKHA JJII METOAUKHU PETNOJaBaHNsI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U JIJISl IPAKTUKHU MEXIYyHAPOAHOU
JIMHTBUCTUKH, TA€C HIMPOKO IMPHUMEHACTCA HaHHBIﬁ THUII JICKCHUKU. ConepmaHI/Ie <<9J’IeKTp0HHOFO
CJIOBaps MHTEPHAIIMOHATIM3MOB AHTIUICKOTO S3bIKa» (OPMUPYET IIENIOCTHOE MPEJCTaBICHHUE O
CUCTEMEC MHTCPHAIIMOHAJIBHBIX CJIOB AHTIINHACKOTO SI3BIKA.

«INEeKTPOHHBIA CJIOBapbh WHTEPHALMOHAIM3MOB AHTJIMUCKOTO SI3bIKa» MpeIHa3HA4YeH IS
HIIMPOKOTo Kpyra juil. Kpome Toro, JaHHBIN CI10Baph MOKET OBITh MCIOJIB30BAH ISl Ay TUTOPHOU U
CaMOCTOSITENILHOM paObOThI CTYACHTOB, ACIIMPAHTOB. « IJIEKTPOHHBIN CI0BAPh MHTEPHAIMOHATTU3MOB
AHTJIMICKOTO SI3bIKa», 0€3yCIIOBHO, HAMpaBJIeH HA pPa3BUTHE W PACIHIUPEHHUE KOMMYHUKATHUBHOU
KOMIIETEHIIMN CTYJEHTOB. «DJEKTPOHHBIA CIOBapb MHTEPHALIMOHAIU3MOB AHTJIMICKOTO S3BIKa»
MOXET OBITh PEKOMCHAOBAH JJIA WCIIOJB30BaHNA BCEMU 3aUHTCPECCOBAHHBIMU JIMITAMU.
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